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 ه ٤٣٩١ لأو�اجمادى  ٥١الموافق  ٢/٢/٠١٨٢كحاريخ  خطبة الجمعة

  ةيَّ يدِ رِ والـماتُ  ةُ رَ الأشاعِ 

رِ وإِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعينُهُ وَنسَْتغَْفِرُهُ وَنسَْتهَْديهِ وَنشَْكُرُهُ وَنعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ 
نْ لا إِ 

َ
شْهَدُ أ

َ
عْماجِا، مَنْ فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ-ُ وَمَنْ يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ-ُ، وَأ

َ
غْفُسِنا وسََيِئّاتِ أ

َ
َ-َ أ

نَّ محمَّ 
َ
شْهَدُ أ

َ
ةً حمَ دًا قَبدُْهُ ورسَوُ-ُ وصَفِيُّهُ وحَبِيبُهُ مَنْ نَعَثهَُ االلهُ رَ إِلاَّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَريكَ َ-ُ وأ

ً ومُ للِعْالمَِيَن هادِياً  ةَ فجََزاهُ االلهُ قَنَّا خَيْرَ ما ، ونذَِيرًا ابشَِرّ مَّ
ُ
مانةََ ونصََحَ الأ

َ
دَّى الأ

َ
بلََّغَ الرسِّالةََ وأ

نبِْياَئهِِ، وصََ 
َ
مِ مَ لَب سَيِّدِنا محمَّ لَّ  االلهُ وسَ لىَّ جَزَى نبَِيًّا مِنْ أ

َ
يِّبِيَن ايِن ولب ءاِ-ِ وصَحْبِهِ دٍ الأ لطَّ

 ينَ.الطّاهِرِ 

ّ العَظِيمِ  وmِ غَفlِْ وَإيِاّكُمْ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ
ُ
مّا نَعْدُ عِبادَ االلهِ أ

َ
  وهُ قُ يَّ افَ  أ

ُ
 مْ يكُ صِ ووأ

عالى في تَ  االلهُ  ولُ قُ ، فَ ينَ نِ مِ ؤْ الـمُ  يلِ بِ سَ  امِ تِز لْ او مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  جِ هْ  غَ لَب  باتِ اكخَّ بِ 
ُ مَ وَ  ﴿ يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ القُ   سُ الرَّ  قِ اقِ شَ ن ي

َ
َ بَ ا تَ مَ  دِ عْ ن بَ مِ  ول ُ  يَّ

َ
 يلِ بِ سَ  يَْ غَ  عْ بِ تَّ يَ ى وَ دَ الهُ  ل

ِ وَ نُ  يَ نِ مِ ؤْ الـمُ 
ّ

 وَ ا تَ مَ  لِ
َّ

 .١﴾١١٥ا يً صِ مَ  تْ آءَ سَ وَ  مَ نَّ هَ جَ  هِ لِ صْ نُ  وَ ل

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Aliyy, Al-^Adhim. Craignez-Le. Je vous recommande de persévérer 

sur la voie du Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam et de vous attacher à la 

voie des croyants qui est la voie de la majorité. Allah ta^ala dit dans le Qour’an Honoré ce 

qui signifie : « Si quelqu’un prend comme ennemi le Messager après avoir connu la 

bonne guidée et suit une autre voie que celle des croyants, Nous lui ferons subir les 

conséquences de ce qu’il a choisi ; et Nous le ferons parvenir en enfer. Et quelle 

mauvaise demeure ! »  

                                                 
  .١١٥/  سُورَةُ النساء١ 
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ْ  واهُ في ما رَ  مَ وسلَّ  هِ يْ علَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  وقالَ   ةِ عَ ماالجَ بِ  مْ كُ يْ لَ عَ  هُ يْرُ ولَ  يُّ ذِ مِ التِرّ
  يْنِ نَ ثْ الاِ  نَ مِ  وَ وهُ  دِ احِ الوَ  عَ مَ  انَ طَ يْ الشَّ  نَّ إِ فَ  ةَ قَ رْ والفُ  مْ اكُ يَّ وإِ 

َ
  نْ مَ فَ  دُ عَ نْ أ

َ
 مِ زَ لْ يَ لْ فَ  ةِ نَّ الجَ  ةَ وحَ بُ بُحْ  رادَ أ

 تانِ نْ ثِ  قةًَ فرِْ  ينَ عِ بْ وسَ  لاثٍ  ثَ لَب  قُ تَرِ فْ تَ سَ  ةَ لَّ الـمِ  هِ ذِ هَ  نَّ إِ وَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  اه وقالَ  ةَ ماعَ الجَ 
  ٢اه ةُ ماعَ الجَ  وهِيَ  ةِ نَّ في الجَ  ةٌ دَ وواحِ  في اجارِ  ونَ عُ بْ وسَ 

َ
  وادُ السَّ  يِ أ

َ
  مُ ظَ قْ الأ

َ
  ورُ هُ جُمْ  يْ أ

ُ
ما كَ  ةِ مَّ الأ

  وادُ السَّ  لاَّ إِ  في اجارِ  مْ هُ كُلُّ  ةِ وايَ في رِ 
َ
 .٣اه مُ ظَ قْ الأ

At-Tirmidhiyy et d’autres rapportent que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi 

wasallam a dit ce qui signifie : « Il vous incombe de vous attacher à la grande majorité (al-

jama^ah) et gardez-vous bien de la dispersion ; en effet le chaytan se rapproche des gens 

isolés alors qu’il se tient plus loin lorsqu’ils sont deux. Celui qui veut être au milieu du 

Paradis qu’il s’attache à la grande majorité (al-jama^ah). » Et le Prophète salla l-Lahou 

^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Cette communauté se divisera en soixante-treize 

groupes, soixante-douze iront en enfer et un seul ira au Paradis ; il s’agit de la grande 

majorité (al-jama^ah). » Or (al-jama^ah), la majorité, c'est le groupe majoritaire (as-

sawadou l-'a^dham), c’est-à-dire la majeure partie de la communauté, comme cela est 

rapporté dans la version qui signifie : « Ils seront tous en enfer sauf le groupe majoritaire 

(as-sawadou l-'a^dham). » 

 
َ
َ نَ  دْ قَ  لَ باِ� حْ أ   مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى  صَ فَى طَ صْ الـمُ  يبُ بِ ا الحَ جَ  ينَّ

َ
  هِ ذِ هَ  نَّ أ

ُ
 لُ صُ حْ يَ سَ  ةَ مَّ الأ

  لافٌ تِ يها اخْ فِ 
َ
  قٍ رَ لى فِ إِ  فُ لِ تَ خْ تَ ها سَ نَّ وك

َ
َ وبَ  ةً دَ واحِ  لاَّ إِ  ها في اجارِ كُلَّ  نَّ وأ  جَ  ينَّ

َ
ُ مَ غُ  فَ يْ ا كَ ضً يْ ا أ  يِزّ

ِ وذَ  ةَ دَ الواحِ  هِ ذِ هَ    وهِيَ  ةِ رَ الظاهِ  ةِ لامَ العَ بِ  كَ ل
َ
  ةُ ماعَ ها الجَ نَّ ك

َ
  وادُ السَّ  يِ أ

َ
  مُ ظَ قْ الأ

َ
  ورُ هُ جُمْ  يْ أ

ُ
 ةِ مَّ الأ

ِ  ذَ لَب  اللهِ  دُ مْ والحَ   ك. ل

Chers bien-aimés, notre bien-aimé l’Élu nous a appris que cette communauté sera en proie 

à la divergence et qu’elle se partagera en groupes qui iront tous en enfer sauf un seul. Il 

nous a également indiqué comment reconnaître ce groupe. Et ceci grâce à un signe 

distinctif, à savoir qu'il s’agit de la grande majorité (al-jama^ah), du groupe majoritaire 

(as-sawadou l-'a^dham), c'est-à-dire de la majeure partie de la communauté (joumhourou 

l-‘oummah) ; et la louange est à Allah pour cela. 

  ورُ هُ مْ جُ فَ 
ُ
  ثُ يْ حَ  نْ ى مِ دَ  الهُ نا لَبَ مانِ لى زَ إِ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  هِ نِ مَ زَ  نْ مِ  ةِ يَّ دِ مَّ حَ الـمُ  ةِ مَّ الأ

َ
 لُ صْ أ

 ينَ وقِ لُ خْ الـمَ  ةِ هَ شانَ مُ  نْ قَ  هِ يهِ نْزِ ويَ  االلهِ  يدِ حِ وْ لب تَ  مْ هُ كُلُّ فَ  وعِ رُ الفُ  ضِ عْ وا في نَ فُ لَ تَ اخْ  نِ وإِ  دِ قَ تَ عْ الـمُ 
                                                 

  .رواه أبو داود٢ 
  وغيره. رواه اكيهقي٣ 
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  قادِ تِ  اعْ لَب  مْ هُ وكُلُّ  كانِ والـمَ  دِّ والْحَ  ةِ هَ والجِ  مِ جْ الحَ  نِ عَ  هِ يهِ نْزِ ويَ 
َ
 نَ مِ  ءٍ َ£ْ  كُلِّ  قُ خالِ  وَ هُ  االلهَ  نَّ أ

 
َ
  يانِ عْ الأ

َ
  مالِ عْ والأ

َ
  نَّ وأ

َ
 قادِ تِ  اعْ لَب  مْ هُ وكُلُّ  ،مْ هِ بِ سْ كَ ـما بِ نَّ إِ  بادِ العِ  قِ لْ لا بِخَ  االلهِ  قِ لْ بِخَ  بادِ العِ  مالَ عْ أ

 
َ
  هِ تِ رَ دْ وقُ  هِ مِ لْ وعِ  االلهِ  ةِ يئَ شِ ـمَ بِ  لاَّ إِ  ودِ جُ في الوُ  ءٌ َ£ْ  لُ خُ دْ لا يَ  هُ نَّ ك

َ
نْ يَحْ  نُ كِ ـمْ لا يُ  هُ نَّ وك

َ
 ءٌ َ£ْ  لَ صُ أ

 َ َ  مْ ل   وَ-ُ صُ حُ  االلهُ  إِ شَ ي
َ
َّ  يْرَ الخَ  نَّ وأ   هِ يرِ دِ قْ ويَ  االلهِ  ةِ يئَ شِ مَ هِما بـِيْ كِلَ  والشرَّ

َ
  االلهَ  نَّ وأ

َ
  لَ سَ رْ أ

َ
 اءَ يَ بِ نْ الأ

ِ بَ مُ    ينَ رِ ذِ نْ ومُ  ينَ شِرّ
َ
  نَّ وأ

َ
َ وَّ أ  مَ ءادَ  َ©ِ وَ  دُ يِّ وسَ  ينَ لِ سَ رْ الـمُ  مامُ إِ  دٌ نا محمَّ دُ يِّ سَ  مْ هُ رَ وءاخِ  مُ ءادَ  مْ هُ ل

 
َ
  ينَ عِ جْمَ أ

َ
  نَّ وأ

َ
 وبِ نُ ا¬ُّ  رِ بائِ وكَ  رِ فْ الكُ  نَ مِ  ةِ مَ صْ والعِ  ظِ فْ الحِ بِ  مْ هُ صَّ وخَ  االلهُ  مُ فاهُ طَ اصْ  اءَ يَ بِ نْ الأ

ِ الخَ  رِ وسائِ  ةِ سَّ الخِ  رِ غائِ وصَ    سِ سائ
َ
 ، ةِ رَ فِّ نَ الـمُ  راضِ مْ والأ

Depuis son époque ^alayhi s-salatou was-salam jusqu’à la nôtre, la majeure partie de la 

communauté du Prophète Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam est sur la bonne 

voie du point de vue des fondements de la croyance même s’il existe des divergences sur 

certaines lois d’application. Ils sont tous sur la croyance que Dieu n'a pas d'associé, sur la 

croyance que Dieu n'a aucune ressemblance avec les créatures, sur la croyance que Dieu 

n'est pas un corps, qu'Il est exempt de la direction, de la limite et de l’endroit.. 

Ils ont tous pour croyance que Allah est le Créateur de toute chose, que ce soit les 

substances ou les actes. De même, ils ont tous pour croyance que les actes des esclaves 

sont créés par Dieu et non pas par les esclaves et qu’ils ne font que les acquérir. Tous ont 

la croyance qu’il n’est rien qui entre en existence sans que ce soit par la volonté de Allah, 

conformément à Sa science et par Sa toute-puissance. Ils ont tous la croyance qu’il n’est 

pas possible qu’il se produise quelque chose dont Allah n’aurait pas voulu l’existence, et 

que le bien tout comme le mal sont tous deux par la volonté et par la prédestination de 

Allah.  

Aussi, ils ont tous pour croyance que Allah a envoyé les prophètes annonciateurs de bonnes 

nouvelles et avertisseurs contre le châtiment ; le premier d’entre eux étant ‘Adam et le 

dernier d’entre eux notre maître Mouhammad, l’Imam, le Messager et le Maître de tous les 

fils de ‘Adam dans leur totalité. Ils ont tous pour croyance que les prophètes ont été élus 

par Allah et qu’Il les a tous spécifiés par le fait d’être protégés et préservés de la mécréance, 

des grands péchés tout comme des petits péchés qui montreraient une bassesse, de toutes 

les choses indécentes et des maladies repoussantes.  

  واجارِ  ةِ نَّ الجَ بِ  ونَ نُ مِ ؤْ يُ  مْ هُ وكُلُّ 
َ
 ونَ رُّ قِ مُ  مْ هُ وكُلُّ  َ-ُ  ةَ هايَ لى ما لا نِ إِ  تانِ يَ وباقِ  تانِ ودَ جُ وْ ما مَ هُ غَّ ك

ْ  هُ ودُ رُ وُ  تَ بَ ما عَ  رِ وسائِ  قابِ والعِ  سابِ والحِ  شْرِ والحَ  ثِ عْ اكَ بِ  َ  عِ في الشرَّ َ  مْ ول  ةٌ مَ ذِ شِرْ  لاَّ إِ  مْ هُ نْ قَ  ذَّ شُ ي
  نْ مِ 

َ
  وادِ السَّ بِ  تْ نَ ورِ ذا ما قُ ا إِ دًّ جِ  ةٌ يلَ لِ قَ  اجارِ  لِ هْ أ

َ
ِ  ةُ مَ سِّ جَ الـمُ  مُ هُ نْ مِ فَ  مِ ظَ قْ الأ  وا االلهَ فُ صَ وَ  ينَ ا¬َّ



 

Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  4 

 بِ 
َ
  صافِ وْ أ

َ
َ  سامِ جْ الأ   كانَ والـمَ  مَ جْ الحَ  وا اللهِ بُ سَ ون

َ
َ غَ واكحَّ  قالَ تِ نْ والاِ  ةَ كَ رَ والحَ  ضاءَ عْ والأ  عالَ فِ نْ الاِ و يرُّ

ُ  ودَ عُ والصُّ  ِ ذَ  يْرَ ولَ  ولَ والنزُّ   نْ مِ  كَ ل
َ
 وا فيعُ قَ ووَ  يدِ حِ وْ اكحَّ  ةِ رَ دائِ  نْ وا قَ جُ رَ خَ فَ  ينَ وقِ لُ خْ الـمَ  صافِ وْ أ

 ، يعِ نِ الشَّ  رِ فْ الكُ 

Tous les musulmans ont la croyance en l’existence du Paradis et de l’enfer et ils ont tous 

pour croyance qu’ils existent tous deux actuellement et qu’ils n’auront pas de fin. Ils 

reconnaissent tous la résurrection au Jour dernier, le rassemblement, le jugement des actes, 

le châtiment et tout ce qui nous est parvenu dans la religion. 

Ne se sont écartés de la majorité qu’un attroupement d'individus appartenant aux gens de 

l’enfer, en nombre insignifiant par rapport au groupe majoritaire. 

Parmi ces groupes égarés, nous trouvons les anthropomorphistes (moujassimah) qui 

attribuent à Allah les caractéristiques des corps. Ils attribuent à Allah le physique, l’endroit, 

les organes, le mouvement, le déplacement, le changement, les changements d’humeur, la 

montée, la descente et d’autres caractéristiques propres aux créatures. Ce faisant, ils sont 

sortis du cadre de la croyance en l’unicité de Allah (tawhid) et ils ne sont donc pas 

musulmans. 

ِ  ةُ يَّ رِ دَ والقَ  ةُ ئَ جِ رْ الـمُ  مُ هُ نْ ومِ    ينَ ا¬َّ
َ
 فانِ نْ صِ  قالَ فَ  مَ وسلَّ  عليهِ   االلهُ لىَّ صَ  ولُ سُ الرَّ  مُ هُ نْ قَ  بَرَ خْ أ

  نْ مِ 
ُ
َ  سَ يْ  لَ تِي مَّ أ في  تْ رَ هَ ظَ  ةٌ قَ رْ فِ  ةُ ئَ جِ رْ ، والـمُ ٤اه ةُ يَّ رِ دَ والقَ  ةُ ئَ جِ رْ الـمُ  يبٌ صِ نَ  لامِ سْ ا في الإِ مَ هُ ل

ُ قُ وا فَ كانُ  تْ ضَ رَ قَ غْ ا والـما¹ِ  ُ قُ وا فَ كانُ  ينِ ا©ِّ  دُّ ضِ  وَ ا هُ مً كَلا  ونَ ول ، بٌ نْ ذَ  يـمانِ الإِ  عَ مَ  ضُرُّ لا يَ  ونَ ول
 
َ
وا جُ رَ وخَ  ينَ وا ا©ِّ بُ ذَّ كَ فَ  ةِ رَ في الآخَ  هِ يْ لَ عَ  ةَ ذَ ؤاخَ لا مُ فَ  وبِ نُ ا¬ُّ  نَ مِ  نُ مِ ؤْ الـمُ  لَ عَ ما فَ هْ مَ  مْ هِ عْمِ زَ بِ  يْ أ
 .ينَ مِ لِ سْ الـمُ  ةِ رَ دائِ  نْ قَ  كَ لِ ذَ بِ 

Il y a également les mourji’ah et les qadariyyah, ceux à propos desquels le Messager de 

Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Il y aura deux catégories de 

gens dans ma communauté qui n’auront aucune part dans l’Islam : les mourji’ah et les 

qadariyyah. »  

Les mourji’ah constituent un groupe apparu dans le passé qui a disparu de nos jours. Ils 

disaient des paroles contraires à la religion ; selon eux, aucun péché ne serait préjudiciable 

tant qu’on a la foi, c'est-à-dire que selon leur prétention, quels que soient les péchés que 

ferait un croyant, il n’aurait pas à en répondre dans l’au-delà. Ils ont ainsi contredit la 

religion et sont sortis de ce fait de la communauté musulmane. 

                                                 
  .رواه الترمذي٤ 
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َ
 وَ رَ  دْ قَ فَ  ةُ يَّ رِ دَ ا القَ مّ أ

َ
  وقِ دُ صْ الـمَ  قِ الصادِ  نِ عَ  هِ نِ نَ في سُ  دَ و داوُ بُ ى أ

َ
  كُلِّ لِ  مْ يهِ فِ  قالَ  هُ نَّ ك

ُ
 ةٍ مَّ أ

  هِ ذِ هَ  وسُ ومَجُ  وسٌ مَجُ 
ُ
ِ  ةِ مَّ الأ

َّ
uقُ فَ  ينَ ا ُ َ فَ  مْ هُ نْ مِ  ماتَ  نْ مَ  رَ دَ لا قَ  ونَ ول  ضَ رِ مَ  نْ ومَ  هُ تَ نازَ وا جَ دُ هَ شْ لا ت

  الِ جَّ ا~َّ  ةُ يعَ شِ  مْ وهُ  مْ وهُ ودُ عُ لا يَ فَ  مْ هُ نْ مِ 
َ
   االلهِ لَبَ  قٌّ وحَ ـ  وهُ ناصِرُ مُ  يْ ـ أ

َ
اه  الِ جّ ا~َّ بِ  مْ هُ قَ حِ لْ يُ  نْ أ

ِ  مُ هُ  ةُ يَّ رِ دَ القَ فَ    رِ دَ القَ بِ  ونَ رُ فُ كْ يَ  ينَ ا¬َّ
َ
  ضِ عْ كَِ  االلهِ  يرَ دِ قْ يَ  ونَ رُ كِ نْ فُ  يْ أ

َ
 ماءُ لَ لعُ ا قالَ  دْ وقَ  ياءِ شْ الأ

 ر. فَ كَ  دْ قَ فَ  االلهِ  ةِ يئَ شِ مَ  يْرِ غَ بِ  لُ صُ يَحْ  هُ نَّ إِ  دٍ واحِ  ءٍ َ£ْ  نْ قَ  قالَ  نْ مَ  نَّ إِ 

Pour ce qui est des qadariyyah, Abou Dawoud a rapporté dans ses Sounan de celui qui est 

véridique (As-sadiq) et en la véracité duquel nous croyons (Al-masdouq) salla l-Lahou 

^alayhi wasallam qu’il a dit ce qui signifie : « À chaque communauté ses mazdéens et les 

mazdéens de cette communauté seront ceux qui disent qu’il n’y a pas de prédestination. 

Ceux d’entre eux qui meurent, n’assistez pas à leur convoi funéraire. Ceux d’entre eux 

qui tombent malades, ne leur rendez pas visite. Ce sont les partisans du Dajjal et Allah 

a prédestiné qu’ils le rejoindront. »  

Les qadariyah sont ceux qui ne croient pas en la prédestination, c'est-à-dire qu’ils nient le 

fait que Allah a prédestiné toutes choses. Les savants ont dit que quiconque prétendrait 

qu’une simple chose se serait produite sans que ce soit par la volonté de Dieu sortirait de 

l’Islam. 

ِ  جُ وارِ الخَ  ينَ مِ لِ سْ الـمُ  ةِ اعَ جَم  نْ قَ  تْ ذَّ  شَ تِي الَّ  قِ رَ الفِ  نَ ومِ  ُ  ينَ ا¬َّ  بِ كِ تَ رْ مُ  رِ فْ كُ وا بِ قال
ْ  يْرِ غَ بِ  مَ كَ ذا حَ إِ  مَ الحاكِ  رُ فِّ كَ يُ  نْ مَ  مْ هُ نْ مِ  لْ بَ  ةِ يرَ بِ الكَ  َ  نْ وإِ  عِ الشرَّ َ  مْ ل ِ ذَ  لَّ حِ تَ سْ ي َ  كَ ل  ةٍ لَ ئَ سْ في مَ  وْ ول
ِ ذَ كَ  ةَ يَّ قِ الرَّ  ونَ رُ فِّ كَ يُ  لْ بَ  ةٍ دَ واحِ    مْ وهُ قُ وافَ  كَ ل

َ
 اءً نوا بِ لُّ حَ تَ سْ ا، ومْ هُ لَ وقاتَ  مْ هِ يْ لَ عَ  ثارَ  نْ مَ  لاَّ لا إِ  مْ أ

ِ  ذَ لَب    ينَ مِ لِ سْ الـمُ  ماءَ دِ  كَ ل
َ
َ مْ وأ ِ  جَ تَ وغَ  مْ هُ وال   مْ هِ بِ بَ سَ ب

َ
 ر.وصُ العُ  رِّ  مَ لَب  مارِ وا©َّ  تَنِ الفِ  واعُ نْ أ

Parmi les groupes qui se sont écartés de la grande majorité des musulmans, il y a les 

khawarij qui ont déclaré que l’auteur d’un grand péché serait mécréant. Certains d’entre 

eux sont même allés jusqu’à dire que les gouverneurs qui jugent avec d’autres lois que la 

Loi de l’Islam seraient mécréants même s’ils ne se le rendent pas licite. Ils les déclarent 

mécréants à partir du moment où ils n’appliquent pas la Loi de l’Islam ne serait-ce que sur 

un simple sujet. Ils vont même jusqu’à déclarer mécréants leurs administrés, qu’ils soient 

d’accord avec leur gouverneur ou pas. Finalement, ils n’exemptent de la mécréance que 

ceux qui se révoltent contre leur gouverneur et qui le combattent. Sur cette base-là, ils se 

sont rendu licite de massacrer les musulmans et de s’approprier leurs biens. C’est ainsi qu’à 

cause d’eux, des vagues de troubles, de destructions et de ravages ont déferlées, à plusieurs 

reprises, au fil des siècles. 
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عالى وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  ضَ يَّ قَ فَ  ةُ الشاذَّ  قُ رَ الفِ  تِ ثُرَ كَ  يِّ رِ جْ الهِ  ثِ اكخالِ  نِ رْ ، في القَ يـمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
 
َ
ِ ذَ  رِ واخِ في أ   يْنِ مامَ إِ  صْرِ العَ  كَ ل

َ
  رُ والآخَ  Êٌِّ رَ ما عَ هُ دُ حَ أ

َ
 مِيٌّ جَ عْ أ

َ
  وَ هُ فَ  Êُِّ رَ ا العَ مّ ، أ

َ
 نِ سَ و الحَ بُ أ

 
َ
  راقِ العِ بِ  وكانَ  يُّ رِ عَ شْ الأ

َ
 مّ وأ

َ
  وَ هُ فَ  مِيُّ جَ عْ ا الأ

َ
قاما فَ  سٍ فارِ  لادِ بِ بِ  وكانَ  يُّ يدِ رِ الـماتُ  ورٍ صُ نْ و مَ بُ أ

 بِ  ةِ يحَ حِ الصَّ  ةِ يدَ قِ العَ  يرِ رِ قْ ويَ  ةِ الشاذَّ  قِ رَ  الفِ لَب  دِّ الرَّ ما بِ هِ دِ عْ نَ  نْ ما مِ هُ يذُ لامِ وتَ 
َ
 ينِ اهِ لبَر وا ةِ لَّ دِ الأ

  سَرَ  انْحَ Îَّ حَ 
َ
 وا سَرُ كَ نْ او لالِ الضَّ  لُ هْ أ

Mes chers frères de foi, au troisième siècle de l’Hégire, alors que beaucoup de groupes 

déviés sont apparus, Allah tabaraka wata^ala a fait émerger à la fin de cette époque, deux 

Imams : l’un d’entre eux était arabe et l’autre non arabe. Celui qui était arabe, c’est Abou 

l-Haçan Al-’Ach^ariyy et il vivait en Irak. Et celui qui n’était pas arabe, c’est Abou 

Mansour Al-Matouridiyy et il était en Perse. Ils ont répliqué tous deux, ainsi que leurs 

élèves après eux, à ces groupes égarés et ils ont rappelé la croyance correcte en l’appuyant 

avec les preuves et les arguments de la religion, jusqu’à ce que les gens de l’égarement 

reculent et soient mis en échec. 
 هِ Ðَْ إِ  بَ سِ نُ فَ 

َ
  قالُ يُ  صارَ فَ  ةِ نَّ السُّ  لُ هْ ما أ

َ
  ةِ نَّ السُّ  لِ هْ لأِ

َ
  ودِ جُ الوُ  دُ وشاهِ  ونَ يُّ يدِ رِ وماتُ  ونَ يُّ رِ عَ شْ أ

َ
 يِ أ

َ  دُ شاهَ الـمُ  عُ الواقِ  ِ  ذَ لَب  دُ هَ شْ ي   ماءِ لَ لى عُ إِ  قُ قِّ حَ الـمُ  رَ ظَ غَ  وْ لَ فَ  كَ ل
ُ
 مَنِ زَ  نْ مِ  ومِ لُ العُ  فِ لَ تَ في مُخْ  ةِ مَّ الأ

َ مانِ لى زَ إِ  يْنِ مامَ الإِ  نِ يْ ذَ هَ    دَ جَ وَ نا ل
َ
 مّ ما إِ هُ غَّ ك

َ
  ةٌ رَ شاعِ ا أ

َ
ِ  ذَ لَب  اللهِ  دُ مْ والحَ  ةٌ يَّ يدِ رِ ماتُ  وْ أ  ك.ل

Les musulmans sunnites (Ahlou s-Sounnah) se rapportent à ces deux Imams, au point qu’on 

s’est mis à dire de Ahlou s-Sounnah, les musulmans sunnites, qu’ils sont achaarites 

(‘acha^irah) et matouridites (matouridiyyah). La réalité observable en témoigne, c’est un 

état de fait. Si quelqu’un cherchait à authentifier cet état de fait en étudiant le cas des 

savants de la communauté spécialisés dans les différentes sciences musulmanes, depuis 

l’époque de ces deux Imams jusqu’à la nôtre, il se rendrait compte que tous ces savants 

sont soit achaarites, soit matouridites. Et la louange est à Allah pour cela ! 

 
َ
  هُ يْرُ ولَ  كِ رَ دْ تَ سْ في الـمُ  مُ ى الحاكِ وَ  رَ تِي بَّ حِ أ

َ
 يَ ﴿عالى تَ  ُ-ُ وْ قَ  لَ زَ ا نَ ـمّ لَ  هُ نَّ ك

َ
ِ هَ فُّ ا ك

َّ
uوا نُ امَ ءَ  نَ يا ا

 يَ  فَ وْ سَ فَ  هِ ينِ ن دِ عَ  مْ نكُ مِ  دَّ تَ رْ ن يَ مَ 
ْ
  هُ ونَ بُّ يُحِ وَ  مْ هُ بُّ يُحِ  مٍ وْ قَ بِ   االلهُ ِ� أ

َ
  ينَ نِ مِ ؤْ  الـمُ لَبَ  ةٍ لَّ ذِ أ

َ
 لَبَ  ةٍ زَّ عِ أ

َ  ونَ افُ يَخَ  لاَ وَ  االلهِ  يلِ بِ  سَ فِي  ونَ دُ اهِ يُجَ  ينَ رِ فِ الكَا  ِ ذَ  مٍ ئِ لاَ  ةَ مَ وْ ل َ مَ  يهِ يِ ؤْ يُ  االلهِ  لُ ضْ فَ  كَ ل  االلهُ وَ  اءُ شَ ن ي
 يَ  كَ مُ وْ قَ  مْ هُ  مَ وسلَّ  هِ عليْ   االلهُ لّى صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  ٥﴾٥٤ يمٌ لِ عَ  عٌ اسِ وَ 

َ
  وَ� ا مُ بَ ا أ

َ
 مَ وْ وأ

َ
 لىإِ  هِ دِ يَ نِ  أ

 
َ
 وÔَ  مُ ِ� أ

َ
  يُّ يْرِ شَ القُ  مامُ الإِ  اه وقالَ  يِّ رِ عَ شْ  الأ

َ
  باعُ تْ "أ

َ
  نِ سَ  الحَ ِ� أ

َ
 " اه هِ مِ وْ قَ  نْ مِ  يِّ رِ عَ شْ الأ

                                                 
 .٥٤/رواه الـمائدة٥ 
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Mes bien-aimés, il a été rapporté par Al-Hakim dans Al-Moustadrak, ainsi que d’autre, que 

lorsque a été révélée la Parole de Dieu : ce qui signifie  « Ô vous les croyants, quiconque 

d’entre vous qui renierait sa religion, qu’il sache que Allah fera advenir un groupe de 

gens qu’Il agrée et qui L’aiment, humbles envers les croyants et forts face aux 

mécréants, qui lutteront dans la voie que Allah agrée sans craindre le blâme de qui 

voudrait les critiquer. Ceci est une grâce de la part de Allah qu’Il accorde à qui Il 

veut. Allah est Celui Qui pourvoit à l’ensemble de Ses créatures et Qui englobe toute 

chose par Sa science », parole dans laquelle Allah ta^ala fait l’éloge d’un groupe de 

musulmans, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Il 

s’agit des tiens, ô Abou Mouça ! » et il a désigné de sa main Abou Mouça Al-‘Ach^ariyy6. 

L’Imam Al-Qouchayriyy a dit : « Ceux qui suivent Abou l-Haçan Al-‘Ach^ariyy font partie 

des siens. » 

  مامُ ى الإِ وَ ورَ 
َ
ِ  مُ والحاكِ  دُ حْمَ أ  بِّ رَ  يبِ بِ حَ  وقِ دُ صْ الـمَ  قِ الصادِ  نِ عَ  يحٍ حِ صَ  دٍ نَ سَ ب

  ينَ ـمِ العالَ 
َ
  مَ عْ وجَِ  ةُ يَّ ينِ طِ نْ طَ سْ القُ  نَّ حَ تَ فْ كَحُ  قالَ  هُ نَّ ك

َ
  يرُ مِ الأ

َ
ِ ذَ  شُ يْ الجَ  مَ عْ ها وجَِ يرُ مِ أ اه  شُ يْ لجَ ا كَ ل

 رحَِمَهُ  حُ الفاتِ  دٌ محمَّ  دُ جاهِ الـمُ  طانُ لْ ها السُّ حَ تَ ، فَ خمٍ  ةِ ائَ مِ مانِ ثَ  دَ عْ نَ  ةُ يَّ ينِ طِ نْ طَ سْ القُ  تِ حَ تِ فُ  دْ قَ ولَ 
ِ  االلهُ   ، ومٌ لُ عْ مَ  وَ ما هُ كَ  ةِ يدَ قِ العَ  يَّ يدِ رِ ماتُ  ي كانَ ا¬َّ

D’autre part, l’Imam Ahmad ainsi que Al-Hakim ont rapporté avec une chaîne de 

transmission sûre (sahih) que le Véridique en la véracité duquel nous croyons (As-sadiqou 

l-masdouq), le Bien-aimé du Seigneur des mondes, a dit : ce qui signifie : « Constantinople 

sera bien conquise. Alors quel bon émir sera l’émir qui la conquerra ! Et quelle bonne 

armée que cette armée-là ! » 

Or Constantinople a été conquise huit cent ans plus tard et c’est le Sultan Mouhammad Al-
Fatih, que Allah lui fasse miséricorde, qui l’a conquise. Il était matouridite par la croyance 
tout comme cela est bien connu. 

 بِيُّ اجَّ  حُ دَ ـمْ يَ  لْ ؟ هَ  ةِ يدَ قِ في العَ  هُ فَ خالَ  نْ مَ  مَ وسلَّ  هِ ليْ عَ   االلهُ لّى صَ  بِيُّ اجَّ  حُ دَ ـمْ يَ  لْ هَ  عَليَكُْمْ  الِلهِ بِ فَ 
 لَب  نِ لاّ دُ يَ  انِ بَر الخَ  ذانِ هَ فَ  االلهِ ؟ لا وَ قِّ الحَ  نَ مِ  هِ بِ  وما جاءَ  هُ جَ هْ غَ  فَ خالَ  نْ مَ 

َ
  نَّ  أ

َ
 ةَ رَ شاعِ الأ

ِ  ذَ ا لَب دً  شاهِ فِي كْ ويَ  وابِ والصَّ  قِّ  الحَ ما لَب هُ  ةَ يَّ يدِ رِ والـماتُ    كَ ل
َ
 نَ مِ  ينِ لافِ الـمَ  ئاتِ مِ  نَّ أ

  ينَ مِ لِ سْ الـمُ 
َ
  طارِ قْ في أ

َ
 .يْنِ يلَ لِ الجَ  يْنِ مامَ الإِ  نِ يْ ذَ هَ  بِ هَ ذْ  مَ لَب  ضِ رْ الأ

Alors, par Allah, je vous en conjure : le Prophète aurait-il fait l’éloge de quelqu’un qui 

devait contredire sa voie dans la croyance ainsi que ce avec quoi il est venu comme message 

de vérité ? Assurément non, par Allah ! 

                                                 
6 En effet, Abou l-Haçan Al-‘Ach^ariyy est de la descendance de Abou Mouça Al-‘Ach^ariyy. 
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Ces deux nouvelles rapportées indiquent que les achaarites et les matouridite sont sur la 

vérité et sur la voie correcte. Et le fait que les centaines de millions de musulmans des 

différents pays de la terre soient sur la voie de ces deux Imams glorieux suffit largement à 

en témoigner. 

Nous demandons à Allah ta^ala de faire que nous persévérions sur la croyance de ces deux 

Imams et que nous mourions sur cette bonne croyance, nous le Lui demandons par le degré 

des prophètes et des messagers. 

 سْ نَ فَ 
َ
 تَ  االلهَ  لُ أ

َ
  يْنِ مامَ الإِ  نِ يْ ذَ هَ  ةِ يدَ قِ  عَ نا لَب تَ بِّ ثَ يُ  نْ عالى أ

َ
  اهِ ها بِج يْ لَ نا عَ يتَ مِ ي ـُ نْ وأ

َ
 اءِ يَ بِ نْ الأ

 هَ  ينَ لِ سَ رْ والـمُ 
َ
  .مْ كُ لي ولَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

 
 الخطبة اكخانية
غْفُسِنا وسََيِئّوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ ينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ 

َ
اتِ ورِ أ

لامُ لب سَيِّدِنا محمدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ-ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ-ُ، وَالصَّ
َ
أ

 
َ
ْ مِ الصادِقِ الوعَْدِ الأ هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ يِن ولب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن وال مَّ

ُ
مُرسَْلين. وَر¹ََِ االلهُ قَنْ أ

اهِرِ  اشِدِ اكَيتِْ الطَّ ْ ينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ةِ ال ئمَِّ
َ
ّ وعََنِ الأ ٍ � بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
ينَ هْتَدِ مُ ينَ أ

� حَنِ 
َ
وÐِْ يفَةَ ومالكٍِ أ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ الِحينَ والشافعِِيِ وص .اءِ والصَّ

ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَإãِّ أ مَّ

َ
يكُمْ أ

ّ العَظيمِ فَ     .يَّقُوهُ اوَغَفlِْ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ
لامِ لَب اوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
إنَِّ ﴿ يمِ فَقالَ نبِِيِّهِ الكرِ عْلمَُوا أ

مُوا تسَْليِمًا 
ّ
يْهِ وسََلِ

َ
وا عَل

ُّ
ِينَ ءَامَنُوا صَل

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

ونَ H الَّ
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
Lَوَم Mَ٧﴾٥٦ا 

 ءالِ مَ ولبدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيدِنا إبراهيللَّهُمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّ ا
وباركِْ لب سيدِنا محمدٍ ولب ءالِ سيدِنا محمدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيدِنا إبِراهيمَ  سيدِنا إبراهيمَ 

يدٌ  يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ ﴿عالى تَ  االلهُ  ولُ قُ فَ . ولب ءالِ سيدِنا إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ
َ
قُوا رَبَّكُمْ ٱياَ أ  إنَِّ تَّ

اعَةِ  ةَ السَّ
َ
زَل

ْ
ءٌ عَظِيمٌ زَل رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ  ١شَْ

َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

هَا وَتَ 
َ
كِنَّ عَذَابَ اMِ شَدِيدٌ  رَى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمحَلٍْ حَلْ

َ
 للَّهُمَّ ، ا٨﴾٢بسُِكَرَى وَل

                                                 
  .٥٦/سورةَُ الأَحْزاب ٧ 
  .٢-١/سورةَُ الحَجّ  ٨ 
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مْرِنااا فَ سْتجَِبْ جَاَ دُخءَنَ اإنَِّا دَعَوْناكَ ف
َ
ِ  رْ فِ اغْ  مَّ هُ اللَّ  غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافَنا في أ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل

  ناتِ مِ ؤْ والـمُ 
َ
  مْ هُ نْ مِ  ياءِ حْ الأ

َ
 ذابَ نا عَ وقِ  ةً نَ سَ حَ  ةِ رَ وè الآخِ  ةً نَ سَ يا حَ نْ نا في ا©ُّ نا ءاتِ بَّ رَ  واتِ مْ والأ

نا تِ خوْ رَ  نْ نا وءامِ راتِ وْ عَ  تُرْ اسْ  مَّ هُ اللَّ  ينَ لِّ ضِ ولا مُ  ينَ ضالِّ  يْرَ لَ  ينَ دِ تَ هْ مُ  داةً نا هُ لْ عَ اجْ  مَّ هُ اللَّ  اجارِ 
 فِ كْ اوَ 

َ
ا نّ قَ  هِ يْ لَ عَ  االلهِ  اتُ حَم رَ  يَّ رِ رَ الهَ  االلهِ  دَ بْ قَ  خَ يْ الشَّ  زِ اجْ  مَّ هُ اللَّ  فُ وَّ خَ تَ ما غَ  نا شَرَّ نا وقِ مَّ هَ نا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِ  .ايْرً خَ 
ْ
ْ وَ   عَنِ الفَحْشاءِ ي القُرëَْ وَيَنهَْى عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ مُنكَْرِ ال

رُونَ. ايعَِظُكُ  ،وَاكَغْيِ  رُوهُ سْتغَْفِ اوَ  ،شْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ اوَ  مْ كُ بْ ثِ يُ يمَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ مْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
مْرِكُمْ مَخرْجًَاافِرْ لكَُمْ وَ فَغْ 

َ
لاةَ  ،يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ قمِِ الصَّ

َ
   .وَأ

 
 


